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Magnetic Safety Light
Ref. 16621

Y

o
5 MODES E HOURS 8
White High 25 2.5 +
White Low 10 15 g
White S0S 25 45
Red High 4 3
Red SOS 4 45

*on to off

Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, GyArtd, Bkaipywi, Producent, WarorosuTens,
Vyrobca, Proizvajalec, Uretici, BupoGik,

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany, www.varta-ag.com, info@varta-household.com
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Made in China » Fabriqué en RPC » Prodotto in RPC « Fabricado en China « Nipowaseqeo & KHP « Proiavedeno u Kini « Vyrobeno v £in « Napdyetat
oty Kivo » Szérmazési orszag: RPC = KXP-na ¥acansah » lzgatavots Kin « Pagaminta Kinijoje » Gemaakt in China » Wyprodukowano w CHRL =
Fabricado na China « Fabricat in RPC » Caenato & Kitae « Vyrobené v Cine » Gin 'de imal edilmistir « Bupodneno & KHP + yuall 9 la2\i] o

GB Safety light with 5 light modes (White: High/Low/S0S, Red: High/S0S) and reflective elements. Anywhere attachable via magnetic fixation or
double snap hook (incL). Robust (2m drop test), dust and splash proof (IP54). D Sicherheitslicht mit 5 Leuchtmodi (WeiB: High/Low/SOS, Rot: High/SOS)
und reflektierenden Elementen. Uberall befestighar dank magnetischer Fixierung oder iber den Doppelkarabinerhaken (ink.). Robust (2m Falltest) und
staub- und spritzwassergeschiitzt (IP54). BG CsernuHex WHAWKATOD 33 Ge30NacHOCT C 5 pexuMa Ha caeteHe (6an: BUCOKIHNCHKISOS, YepseH:
BHCOKISOS) M CBETIOOTPAZHTENHM eNeMeHTH. MoXe fa Ce 3aKDenW HaBcAKLAE YPe3 MArKHTHO 3aKpensane Wik 48oiiHa KyKa (8kn). 3apas (Tect Ha
najaxe 0T 2 M), yCToiivuB Ha npax W npbeky Boa (IPS4). BIH Sigurnosno svietlo s 5 natina rada (bijelo: visoko/nisko/SOS, crveno: visoko/SOS) i
reflektirajucim elementima. Moguénost priévrécivanja posvuda pomocu magnetnog elementa za pricvricivanje ili dvostruke kope (ukljuteno).
Robusno (test pada od 2 m), otporno na prasinu i prskanje (IP54). CZ BezpeSnostni svétlo s 5 rezimy svicent (bilé: vysoké/slabé/SOS, Gervené:
vysoké/S0S) a reflexnimi prvky. MoZnost pfipevnéni kdekoli pomoci magnetického upevnéni nebo dvojité karabiny (vEetné). Robustni (test padem ze 2
m), odolnost vGci prachu a stfikajici vodé (IP 54). DK Sikkerhedslampe med 5 Lystilstande (hvid: High/Low/SOS, rad: High/SOS) og reflekterende dele.
Kan monteres overalt via magnetisk fastgorelse eller dobbelt snapkrog (medfalger). Robust (2 m faldtest), stov- og stnkvandsbeskyttet (IP54)
E Luz de seguridad con 5 modos de iluminacin (blanco: alto/bajo/SOS; rojo: alto/S0S) y elementos reflectantes. Puede fijarse a cualquier parte
gracias ala fjacicn magnética y al lip de doble extremo (incl). Robusta (prueba de cafda de 2 m) resistente al polvo y a las salpioaduras do agua
(IP54). EST Ohutustamp vile (valge: punane: tugev/S0S) ja Kinnitatav igale pinnale kas
magnetkinnituse voi topeltkonksuga (tootega kaasas). Vastupidav (2 m kukkumiskatse), tolmu- ja pritsmekindel (IP54). F Lampe de sécurité avec 5
modes d'éclairage (blanc: High/Low/SOS, rouge : High/S0S) et éléments réfléchissants. Peut étre fixée partout gréce  une fixation magnétique ou un
double mousqueton (fourni). Robuste (test de chute de 2 m), étanche & La poussire et aux projections d'eau (IP54). FIN Turvavalo, jossa on 5 valotilaa
(valkoinen: korkea/matala, punainen: korkea/SOS) ja heijastavia osia. mihin tahansa
valla koukulla (sis.). Vankka (2 m pudotustesti, roiske- ja pdlysuojattu (IP54). GR Auddheta ue 5 hettoupyies dwtiopod (Aeuks: YPnhde/Xaunhég/S0S,
Kékkwo: Ynhds/SOS) kat avakhaoTikd oToixeio. AuvatétTa mpoodpTang omoudANoTe PEg HOYVTTKAG OTEpEWONG i BuThod Gykiotpou (nep.)
AvBextuko o nrdoels (Sokwi mdong and 2m), otn okdvn kot oto muoihiopa (IPS4). H Biztonsdgi fény 5 fénymdddal (fehér: magas/alacsony/SOS,
piros: magas/S0S) és fényvisszaverd elemekkel. Barhol rogzithetd magneses rgzitéssel vagy dupla arabinerhoroggal (mellékelve). Robusztus
(leejtési teszt 2 m-rol), porallé és ellenll6 kifrdccsend vizzel szemben (IP54). HR Sigurnosno svjetlo s 5 natina rada (bijelo: jarko/slabo/SOS, crveno:
jarko/S08) i reflektirajuim elementima. Moguée ga je pricurstiti bilo gdje zahvaljujuéi magnetnom pricvrséivanju ili dvostrukom Karabinu (ukLj).
Izdriljivo (testirano za pad s visine od 2 m) | otporno na prainu i prskanje vodom (IP54). 1 Luce di sicurezza con 5 modalita di illuminazione (bianca:
altafbassalS0S, rossa: alta/S0S) ed elementi riflettenti. Agganciabile ovunque tramite il fissaggio magnetico o it doppio moschettone (incL). Robusta
(test di caduta da 2 m),resistente alla polvere e agli spruzzi d'acqua (IP54). KZ 5 Xapeik pex:umi (Ak: Xorapsi/Temen/S0S, Keiasin: Xorapsi/S0S) Kake
WaFbINLICATLIH 3neMeHTTepi 6ap Kayinciaaik wambl. MarkATTiK GexiTy Hemece KoC inmex (OHbIH iiHAe) apKbIbI Ke3 KenreH xepae Gexityre 6onagsl.
MeIKTb! (2M Kynay ColHaFb), Liak MeH wauwbipayra Teaimgi (IP54). LV Droibas lukturis ar 5 gaismas rezimiem (balta: spilgtalmerena/S0S, sarkana
spilgta/S0S) un atstarojosiem elementiem. Var piestiprinat jebkur, izmantojot magnétisko stiprinajumu vai divkarso aki (ieklauts komplekta). lzturiga
(2 m nomesanas parbaude), putekldro3a un SlakatdroSa (IP54). LT Saugus Zibintas su 5 Sviesos reZimais (balta: intensyvi / silpna / SOS, raudona:
intensyvi / SOS) ir atspindintys elementai. Bet kur galima pritvirtinti magnetu arba dvigubu usifiksuojantiu kabliuku (pridedami). Tvirtas (2 m kritimo
bandymas), apsaugotas nuo dulkiy ir vandens pursly (IP54). NL Veiligheidslicht met 5 lichtmodi (wit: hoog/laag/SOS, rood: hoog/SOS) en reflecterende
Elementer\ Overal te bevestigen via magneetbevestiging of dubbele karabijnhaak (incl). Robuust (valtest 2 m), stof- en spatwaterdicht (IP54),
med 5 lysmoduser Kan festes hvor som helst med magnetisk feste eller dobbel
ksvahmmk (inkL). Robust (2 m falltest), stev- og sprutsikker (IP54). P Luz de seguranga com 5 modos de luz (Branca: alto/baixo/SOS, Vermelha:
auu/sus) e elememus renemres Fixavel em qualquer Lugar por fixagdo magnética ou mosquetdo duplo (incluido). Robusta (teste de queda de 2 m),
PL Swiatto 25trybami $wiecenia (biate: High/Low/S0S, czerwone: High/SOS) i elementami
unmaskuwym\ Muzuwnsc zamocowania w dowolnym miejscu za pomoca mocowania magnetycznego ub podwsjnego Karabinczyka (w zestawie).
Solidna (test upadku z 2 m), odporna na pyt i bryzgi wody (IP54). RO Lampé de sigurantd cu 5 moduri de iluminare (alb: ridicat/scazut/SOS, rosu:
ridicat/S0S) si elemente reflectorizante. Fixare pe orice suprafata datorita fixrii magnetice i carligului cu carabina cu dou capete (incluse).
Ruhusla (test de cadere de (a2 m), rEZ\siEMa la Dral si stropi de apé (IP54). RUS ®oHapb. GoHaps 6e30NacHOCTH C 5 PeXyMaMy 0CBELLeHHS (Genbi
#ISO0S, Kpackit aNeMeHTaH. KDENATCA 8 M1060M MECTE ¢ NOMOLLIbI0 MarHATHO HKCALMA WK
BOHOTO KapabWHa-kpIoUKa (B KoMTTeKTe). npnwum (ACTbITaHMe Ha NafieHke C BbICOTbl 2 M), 38UIHTa OT Mol W 6pbi3r B0msl (IP54). lata
W3rOTOBNEHMS: CM. Ha npoaykTe & hopmare AAAITX, rae A/L-neHs rona, IT-ron. S Sakerhetslampa med 5 ljuslagen (Vitt us: starkt/svagt/SOS, Rétt
ljus: starkt/S0S) och reflekterande element. Kan monteras dverallt med magnetiskt faste eller dubbel karbinhake (medfdljer). Robust (2 m falltest),
damm- och stankvattentat (IP54). SRB/MNE Sigurnosno svetlo sa 5 svetlosnih rezima (Belo: Visoko/Nisko/SOS, Crveno: Visoko/S0S) i reflektujuéim
elementima. MoZe se privrstiti svuda pomocu magneta il dvostruke kopée (ukljugeno). Robusno (ispitivanje pada sa 2 m), otporno na prasinu i
prskanje vade (IP54). SK BezpeEnostné svietidlo s 5 svetelnymi rezimami (Biele: Vysoka/Nizka intenzita/SOS signal, Cervené: Vysoka intenzitalSOS
signdl) a reflexnymi prvkami. MoZnost upevnenia na (ubovolné miesto pomocou magnetického upeviovacieho systému alebo dvojitej karabiny
(vrétane). Vysoka pevnost (test pédom z vySky 2 m), odolnost proti prachu a Spliechajice] vode (IP54). SLO Varnostna Wt s 5 naini osvetlitve (bela:
mogno/Sibko/SOS, rdeta: mogno/SOS) in odsevnimi elementi. Opremljena je z magnetom in Karabinsko sponko, zato jo lahko pritrdite kamor koli
Robustna (test padca z 2 m) ter odporna proti prahu in vodi (IP54). TR 5 15tk modu (Beyaz: Yoksek/Dusuk/SOS, Kirmiz: Yiksek/S0S) ve yansitict
elemanlara sahip giivenlik lambas1. Manyetik tutucu veya cift yayli kanca (dahildir) ile istediginiz yere takabilirsiniz. Saglam (2m disme testi), toz ve
U sigramasina dayanikli (IPS4). Tuketici haklarina ait daha detayh h\lg\ \;m web sitemizi Z\yaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR/.
UA Beanexosiii nixtap i3 5 pexiamh ocsitnens (Ginmit yepaoHit Ta enemeHTaMi
Kpinwrbcs B 6yab-akoMy Micui 3a A0NOMOr0io MarKiTHoro bikcatopa abo nogsiiiHoro kapaika (B komnnexti). MiunicTs (aHnpodyBaka Ha nagikka 3
BHCOTH 2 W), SaXHCT 8 Ay T2 GpH3OK BOMA (PSH). &l puolicy (S0S/aisyo paol SO garisiolpispn o) Ll il 5 o ol pluas AR
(1PS5A) &2y 3ylg Ll pglia o 2 & Lusel bl L1 595 (Solid) zgspall collal gf uoligll Cosstlpe 1S o5l o3 s oS

3 years guarantee - 3 janre Garantie - Garantie de 3 ans « Garanzia di 3 anni « Garantia de 3 afios = 3romuki rapanuus « Jamstvom
od 3 godine « Garancija 3 godine « Garanciju na 3 godine  Z4ruka 3 roky « 3-aastanegarantii » eyyonon 3 16V = 3-6v garancia « 3 KeinblK
Keninaik Gepineai - 3 mety garantija 3 gadu garantija- Garantietermijn van 3 jaar « 3 lata gwarancji « Garantia de 3 anos « Garantii de 3 ani
TapanTia 3 roga « 3 rs garanti  Zéruku 3 rokov « 3 leta garancije « 3 yil garantilidir « 3-piyHoto rapanTieln »  lgiw 3 glosd
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D Polarititen (+/-) beachten. Nicht aufladen, ins Fever werfen, kurzschlieien. Nie neue und gebrauchte Batterien, Marken
oder Typen mischen. Batterien mit abgeklebten Polen entsorgen. Von Kindern fernhalten. Verschlucken kann zu schweren
Verletzungen fihren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen. GB Insert correctly. Do not charge, disassemble, dispose of
in fire, short circuit. Do not mix new and used batteries, brands or types. Dispose batteries with tape-sealed terminals. Keep
out of reach of children. Swallowing can cause serious injuries. If swallowed seek medical attention immediately. F Respecter
la polarité (+/-). Ne pas recharger,démonter, jeter au feu, court-circuiter. Ne jamais mélanger des piles neuves et usagées, de
différentes marques ou de différents types. Jeter les piles en protégeant les pdles de ruban adhésif. Tenir hors de portée des
enfants. Lingestion peut entrainer des blessures graves. En cas dingestion, consulter immédiatement un médecin. | Inserire
inmodo corretto. Non caricare, smontare, smaltire nel fuoco o Non utilizzare batterie
nuove e usate, né marche o tipi diversi. Smaltire le batterie dopo aver sigillato i poli. Tenere fuori dalla portata dei bambini
Lingestione pud causare lesioni gravi. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico. E Insertar correctamente.
No recargar, no abrir ni desmontar, no arrojar al fuego, no provocar cortocircuito. No mezcle pilas nuevas con otras usadas o
de otra marca o clase diferente. Elimine (as pilas con los terminales sellados con cinta adhesiva. Mantenga las pilas fuera
del alcance de los nifos. Su ingesta puede provocar lesiones graves. Acuda de inmediato a un médico en caso de ingesta
BG MocTassiite npasunHo. He 3apexpaiiTe, He pasrnoGABaiiTe, He W3XBLDASWTE B OTbH, He NPABETe KbCO CheauHeHHe. He
CMECBaiiTe HOBH  H3NON3BaHK GaTeDiA, MADKN Wk THI0Be. M3XEBPASIITe 6aTepuATe C YNLTHEHM C THKCO nonkoch. Masere
o7 fewa. MOFNbLAHETO MOXE 2 NPHYHHH CEPHOSHH HAPAHABaHNS. [IDH MOMbLLIGHE MOTbPCETe HE3A6aBHO NeKapCKa NoMOLL
HR SRB MNE BIH Pravilno umetnite. Nemojte puniti, rastavljati, izlagati vatri ni kratko spajati. Nemojte kombinirati nove i
koristene baterije kao ni one razIizitih marki i vrste. Pri zbrinjavanju prikljuéne polove baterije zabrtvite trakom. Drzite izvan
dohvata djece. Gutanje moZe prouzroiti ozbiljne ozljede. U slutaju gutanja odmah zatraZite liiegnicku pomoc. CZ Dbejte na
Spravné vladani. Nenabijejte, nerozebirejte, nevhazuite do ohng, nezkratujte. Nemichejte nové a pouZite baterie, rizné znatky
a typy. Baterie likvidujte s prelepenymi koncovkami. Uchovavejte mimo dosah déti. Spolknuti moze zpisobit vézné zdravotni
potize. PFi spolknuti okamzité vyhledejte Lékafskou pomoc. EST Sisestage patareid digesti. Arge laadige, demonteerige,
visake tulle ega ohistage neid. Arge kasutage korraga uusi ja kasutatud, eri tootemargiga voi eri tiipi patareisid. Andke
patareid jaatmekaitlusse kinnikleebitud klemmidega. Hoidke patareid laste Kaeulatusest eemal. Allaneelamine voib
pohjustada raskeid vigastusi. Allaneelamise Korral pididuge kohe arsti poole. GR TomoBeuote owotd. Mav goptilere,
i o€ pwTd, 0 Mnv avapLyvOeTe VEES KaL XpNOLIOMOLNPEVES UTOTAPIES, PAPKES
1i T6nous. Na amoppiMTete TIg pnotopies 0000 EXETe 09POYioeL Tous M6AoUS pE Tawia. No GuAGTOOVTaL UaKpLG A Tatdid.
H katdnoon propei va mpokaréoet coBapois TpaupaTiopods. Se Mepintwon katdnoons {ntAote apéow TPk BorBeta. H
Ugyeljen a megfeleld behelyezésre. Ne tiltse, ne szerelje szét, ne dobja tizbe, ne zérja rovidre. Ne haszndljon vegyesen
régi 65 0] elemeket, kilonbozo markakat vagy tipusokat. Az elemeket zart gyGjtoedényekben artalmatlanitsa. Ne hagyja
gyermekek szamara elérhetd helyen. A lenyelésik komoly egészségkrosodst okozhat. Ha valaki lenyelte, forduljon azonnal
orvoshoz KZ [lypsicTan canbiHbi3. KyaTTaMaHs13, GBnIEKTepre GBNMEHI3, 07Ka TACTaMaHbI3, BTNECE KbiCKa TYibIKTany Gonybi
MyMKIH. KaHa KaHe KOnAaHsINFaK, TYDI MeH GDEHAl apTypAi GaTapesnapabl apanacTbpMaHsis. Tacnans! KeMMacs! 6ap
GaTapesnapabl Kanere KapaTbiHei3. Bananapbl KONkl XETNEITIH Xepae CaKTaHbi3. YTein Koiica, aysIp XapakaTka akenin
COFYI MYMKiH. XYTLIN KOliFaH XaFqaiiga, Te3 apaga Aapirepre Kyriuiia. LV levietojiet pareizi. Nedrikst ladét, izjaukt, mest
uguni, veidot fsslzgumu. Nekombingjiet jaunas un lietotas baterijas, zimolus vai veidus. Utilizsjot baterijas, noliméjiet spailes
ar limlentu. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Norisanas gadijuma var rasties nopietni savainojumi. Norisanas gadijuma
nekavejoties vérsieties pie arsta. LT [statykite teisingai. Nebandykite jkrauti,isrinkti, mesti  ugnj, sutrumpinti. Nemaisykite
naujy baterijy su panaudotomis, skirtingy gamintojy ar tipy baterijy. Baterijas iSmeskite izolivodami kontaktus. Laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Prarijus galima sunkiai susizalati. Prarijus nedelsiant kreiptis | aydytoja. N M4 settes inn
riktig, ma ikke lades eller tas fra hverandre, kastes pa dpen ild eller kortsluttes. Ikke blant nye og gamle batterier, forskjellige
merkertyper. Sett teip over for for batteriene kastes. Oppbevares utilgj. For barn. Svelging kan medfore alvorlige skader. Ved
svelging, a straks kontakt med lege. NL Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in
het vuur werpen. Geen Kortsluiting veroorzaken. Combineer geen oude en nieuwe batterijen of verschillende batterijtypes of
merken. Dank batterijen af met afgeplakte aansluitingen. Houd ze buiten bereik van kinderen. Ingeslikte batterijen kunnen
emstige verwondingen veroorzaken. Als de batterij wordt ingeslikt, moet onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen.
PL Wtozyt w prawidtowy sposdb. Nie tadowac, nie demontowa, nie wyrzucat do ognia, nie narazac na powstanie zwart. Nie
(aczyc nowyeh | 2u2ytych bateriiani produktow oznych marek i typow. Wyrzucat bateie  kofcowkami zakejonymi tasma,
Wprzypadku potkniecia natychmiast
zgmsm sie do lekarza. P Insira corretamente. Nao recarregar, nao abrir, nao deitar no fogo, nao provocar corto cicuito. Nao
misture pilhas novas e usadas, marcas ou tipos. Elimine as pilhas com os terminais selados com fita adesiva. Mantenha
fora do alcance das criangas. A ingestao pode provocar ferimentos graves. Em caso de ingestao, procure imediatamente
aconselhamento médico. RO Introducefi-le corect. Nu incarcafi, dezasamblati, eliminati prin aruncare in foc, scurtcircuitafi
Nu combinati bateriile incarcate cu cele descarcate, marcile sau tipurile de bateri. Eliminai bateriile cu borne sigilate
cu banda. A nu se l3sa la indemana copiilor. Inghitirea poate provoca vatamari grave. Tn caz de inghitire, solicitati imediat
asistent medicala. RUS aTapes nepeHas. AnEMEHT NWTaHKS MTHeBLIH. CoBnonaiiTe NONAPHOCTS. He 3apAKailre, He
DaabMpaiiTe, He GPOCAIITe B OFOH, BUSMOXHO KOPOTKOR 3aMbIKaHHe. Henbas BCTABAATS B OTCEK
3NEMEHTb MHTaHA3, 3 TAKKE ANEMEHTb NHTAHHA PASHLIX MAPOK H THAOB. YTUAHIHDYITE 3NEMEHTb MHTAHHR C 3aKRRHHbIMI
KnemMaMH. XDaHTe B HEAOCTYNHOM ANS AeTeii Mecte. lIDOrNaThIBaHHE MOKET NPHBECTH K CePbe3HbIM NOBDEXAEHHSM. D
TIDOrNaThIBaHHH HEMEANIEHHO 06DaTHTEC K Bpayy. FofeH A0: CM. Ha ynakoeke & opwate MM-TTIT, rae MM - Mecsu, T -
rop. SK Dbajte na spravne vkladanie. Nenabijajte, nerozoberajte, nevhadzujte do ohiia, neskratujte. Nemiesajte noveé a pouzite
batérie, rozne znacky a typy. Batérie likvidujte s prelepenymi koncovkami. Uchovavajte mimo dosahu deti. Prehltnutie moze
spasobif vazne zdravotné fazkosti. Pri prehltnuti okamite vyhtadajte lekarsku pomoc. SLO Pravilno vstavite izdelek. lzdelka
ne polnite, odpirajte, mecite v ogenj ali spravite v kratki stik. Novih in rabljenin baterj in baterij razlicnin znamk ali tipov ne
uporabljajte sotasno. Preden baterije zavrete, pole prekrijte z lepilnim trakom. Hranite zunaj dosega otrok Zauitje baterije
lahko privede do hudin poskodb. Ce baterijo pogoltnete, nemudoma poistite zdravnisko pomo:. TR Dogru yerlestirin. Kisa
devre durumunda sarj etmeyin, sokmeyin ve atese atmayin. Yeni ve kullanitmis pilleri, markalari veya tipleri karistirmayin.
Pilleri atarken terminalleri bantla mihirleyin. Gocuklarin erisemeyecegi yerde saklaym. Yutulmalari ciddi yaralanmalara
neden olabilir. Yutulursa hemen tibbi yardim alin. Tuketici haklarina ait daha detayl bilgi icin web sitemizi ziyaret edebilirsiniz
wwwyarta-ag.com/tr-TRI UA [loTpumyiiTecs nonspHocTi. He 3apanxaiire, He PO3GHPaiiTe, He KWAATe Y BOTOH, MOXBE
KOPOTKE 3aMUKAHHS. He MOXHA OJHOMGCHO BCTABARTH Y BIACIK HOBI Ta CTADi €IEMEHTH XUBAEHHS, 3 TAKOK eNeMeHTH
XHBNEHHS Pi3HAX MAPOK | THRIB. YTUAI3YiiTe eNEMENTH XUBNEHHS 3 DUKACEHHMA KneMawh. 30epiraiiTe b HeQOCTYNHOMY
Ans Aiteit micui. NIDOKOBTYBAHHS MOXE NPH3BECTH 70 CeDO3HX NOKORXeHb. Y Da3i NDOKOBTYBAHHS HeTaiHO 3BEPHITHCS
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D Bitte beachten Sie, dass starke Magnete verbaut sind, die elektronische und medizinische Gerate stdren kinnen.
Bitte informieren Sie sich vor dem ersten Gebrauch Uber mégliche Auswirkungen. GB Please be aware that strong
magnets are built-in and may interfere with electronic and medical devices. Please inform yourself about potential risks
before first use. F Veuillez noter que des aimants puissants sont montés, ceux-ci pouvant interférer avec les appareils
électroniques et médicaux. Veuillez vous informer des risques potentiels avant La premiére utilisation. I Si prega di notare
che nell'apparecchiatura sono integrati potenti magneti, che potrebbero interferire con alcuni dispositivi medici ed
elettronici. Si prega di informarsi sui potenziali rischi prima di iniziare ad utilizzare Uapparecchiatura. E Tenga en cuenta
que hay potentes imanes integrados que pueden interferir con los dispositivos electrdnicos y médicos. Inférmese sobre
los posibles riesgos antes de utilizarlo por primera vez. BG Mons, MailTe npeaBwg, Ye ca BrPaAeH#H CHHH MATHHTH W
MOTaT 13 HapywwaT yHKUWATA Ha eNGKTDOHH 1 MEWLMHCKA YCTDORCTBA. Mo, MHBOPMUDAITE Ce 33 NOTEHUManHUTE
puckose npeau mbpea ynotpe6a. HR SRB MNE BIH Napominjemo da su ugradeni snazni magneti koji mogu ometati rad
elektronickih i medicinskih uredaja. Prije prve upotrebe informirajte se 0 mogucim rizicima. CZ Méjte prosim na zfeteli, Ze
uvnitf jsou zabudované silné magnety, které mohou rusit elektronicke a \ékafské pristroje. Pfed prvnim pouZitim se prosim
informujte o moznych rizikach. EST Pange tahele, et seadmesse on sisseehitatud tugevad magnetid, mis vdivad hairida
elektrooniliste ja meditsiiniseadmete tddd. Vétke see véimalik oht teadmiseks juba enne esmast kasutamist. GR AdBete
unépn 0ag 6Tt UTGPKOUY EVOWHATWHEVOL LXUPOT HYVATES KOL EVOEXETAL VO IPOKAAEDOLY TIAPENBONES O NAEKTPOVIKES KaL
\aTpotexvoNOYKES OUOKEUES, EvpepuwBeite oxetkd pe mBavosg kivBGvoug mpty amd Ty it xpron. H Vegye figyelembe,
hogy erds magnesek vannak az eszkdzbe épitve, amelyek interferenciat okozhatnak elektromos és orvosi berendezésekkel.
Azelsd hasznalat eldtt téjékozddjon a lehetséges kockazatokrdl. KZ KyaTTsl MarHuTTep KipikTipinreHik aHe 3neKTpOHAbIK
XaHE MEMMUMHANGIK KYDbLFbITaDFa KeAEDri KEATIY] MYMKIH ekeHi eckepinia. AnFalu DeT naiinanaHy angslga biKTHMan
Tayekenaep Typanbi Ginin anvinbi3. LV Lidzv, nemiet verd, ka ir iebdveti specigi magneti, kas var traucet elektronisko
un medicinisko iericu darbibai. Pirms pirmreizéjas lietoSanas, ladzu, iegistiet informaciju par iespgjamo ietekmi. LT
Atkreipkite demesj, kad jmontuoti galingi magnetai, kurie gali trukdyti (elektroniniams) ir medicinos prietaisams. Pries
pirma Karta naudodami prietais iSsiaiskinkite galimus pavojus. N Merk at det er installert kraftige magneter som kan
forstyrre elektronisk og medisinsk utstyr. Informer deg om mulig pavirkning for forste gangs bruk. NL Houd er rekening
mee dat er krachtige magneten ingebouwd zijn die elektronische en medische apparaten kunnen storen. Informeer u
voor het eerste gebruik over mogelijke risico's. PL Nalezy pamigtac, ze w urzadzeniu s3 wbudowane silne magnesy, ktore
moga zaktdcat dziatanie innych urzadzen (elektronicznych i medycznych). Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzic,
jakie zagrozenie moga stwarzaé te zaktdcenia. P Tenha em atengao que esto integrados imanes fortes, que podem
interferir com dispositivos eletronicos e médicos. Informe-se sobre os potenciais riscos antes da primeira utilizagao.
RO Tineti cont de faptul c& sunt incorporati magneti puternici care ar putea interfera cu dispozitivele electronice si
medicale. Tnainte de prima utilizare, informati-va cu privire la potentialele riscuri. RUS Moxanyiicra, uMeiiTe B Biay, 410

BCTPOEHHbIE CUMbHbIE MATHHTHI MOTYT CO3aBATL NOMEXH ANA " npUGOPOB. i
Y3HaiiTe 0 BOSMOXHbIX PHCKaX NepeA NepBbIM wenonbaosakmen, SK Majte, prosim, na pamti, ze vnitri su zabudované silné
‘magnety, ktoré mdZu rusit elektronické a lekarske pristroje. Pred prvym pouZitim sa, prosim, informujte o moznych rizikach.
SLO Upostevajte, da so vgrajeni mocni magneti, ki lahko povzrogijo motnje na elektronskin napravah in medicinskih
pripomogkih. Pred prvo uporabo se seznanite 2 morebitnimi tveganji. TR Litfen giigli yerlesik miknatislarin bulundugunu
ve elektronik ve medikal cihazlara mdahale edebilecegini unutmayin. Cihazi ilk kez kullanmadan nce olas! riskleri
hakkinda bilgi edinin. UA Byas nacka, maiite Ha yBasi, Wo BOYAOBaHI CHALHI MATHITH MOXYTb CTBODIBATH NEPRWKOAN
V1A €NEKTPOHHX Ta MeaW kX NPHCTPGIB. ByRb NaCKa, AISHAIITECS NP0 MOKAMBI PASHKH NEPEA NEpLIMM BAKOPHCTaHHSM.
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D Achtung: Feerexplosions- und Brandgefahr. Nicht dber 100°C (212°F) erhitzen! GB Caution: Fire explosion and burn hazard.
Do not heat above 100°C (212°F)! F Attention: risque d'explosion et de brOlure. Ne pas porter a une température supérieure a
100°C (212°F)! I Attenzione: pericolo di esplosione e di ustioni. Non esporre a temperature superiori a 100°C (212°F)! E Atenci6n:
peligro de explosicn por fuego y quemaduras. No calentar por encima de los 1000C (2120F)! BG BHumanue: BbamoxeH e noxap
unw ekennoaus. He sarpasaiite Ha 100°C (212°F)! BIH MNE Oprez: opasnost od pozara, eksplozije i opeklina. Ne zagrijavajte na
temperature vece od 100°C (212°F)! SRB Oprez: u dodiru s vatrom eksplodira, opasnost od zapaljenja. Ne zagrejavati iznad
100°C (212°F)! HR Oprez: v dodiru s vatrom eksplodira, opasnost od zapaljenja. Ne zagrijavati iznad 100°C (212°F)! CZ Varovéni:
Nebezpeti vjbuchu a popéleni. Nevystavovat teplotdm v, nez 100°C (212°F)! EST Ettevaatust! Tulekahju, plahvatuse ja
poletuse oht. Mitte soojendada dle 100 °C (212 °F)! GR Mpooox: Kivauvog éxpngng kat nupkaytde. No pn Beppaivetat ndva ané
100°C (212°F)! H Vigydzat: T0z-, robbands- és égési sérilés veszély! Ne hagyja 100 C° (212 F°) folé metegedm' KZ Hasap
ayAapbiHbI3! Kapbineic xaHe 8pT kayi n-Katepi Gap. 100°C xoraps! (212°F)! LV Uzmanibu! Aizdegs: isksun
paaugstinata spradzienbistamiba. Nekarset virs 100°C (212°F)! LT Atsargiail Gaisro, sprogimo ir nudegimo pavojus. Nejkaitinti
iki auktesnés nei 100 °C (212 °F) temperatdros! NL Waarschuwing: brand-, explosie- en verbrand-ingsgevaar. Niet verhitten
boven 100°C (212°F)! PL Uwaga: Ryzyko wybuchu i poparzeri. Nie ogrzewac do temperatury powyzej 100°C (212°F)! P Atengao:
Perigo de explosao e queimadura por fogo. Nao aquega acima dos 100°C (212°F)! RO Atentie: pericol de incendiv, explozie si
ardere. Nuncdlziti peste 100°C (212°F)! RUS OcTopoxHo! CyuiecTeyeT 0nacoCTs B3pbIBa i NONY4eHKs 0Xoro. He Harpesats
Ao Temnepatypsl Gonee 100°C (212°F)! S Varning: Brand-, explosions- och brannrisk. Varm inte upp dver 100°C (212°F)! SK
Upozornenie: Nebezpegenstvo vznikv poZiaru a popdlenia. Nezohrievajte na teplotu vy3Siu ako 100°C (212°F)! SLO Pozor:
nevarnost eksplozije in opeklin. Ne segrevajte nad 100° C! TR Dikkat: Yangin patlamasi ve yanma tehlikesi. 100°C (212°F)
stinde 1sitmayin! UA 06epexHo: BorHeredeanedno. HeGeaneka onikie. He warpieaiiTe suwie 100°C (212°F)!
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